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St. J
Catholic Church

230 Arnold Street Hapeville, Ga 30354
PHONE 404-768-5647/FAX 404-767-5688
(https://stjohnevangelist.net)
Website: www.stjohnevangelist.net

Parish Office Hours
Monday—Friday 9gam to 2pm

Pastor

Fr. Terry Crone
terone@archatl.com

Parochial Vicar

Fr. Duvan Gonzalez
dgonzalez@archatl.com

Deacons
Reverend Mr. Nicholas Goodly
Ninjgoodly@aol.com

Reverend Mr. Felix Marrero
FM8687MTACAT @gmail.com

Staff
Business Manager: Daphny Keel
dkeel@stjohnevangelist.net
Secretary: Mary Jardin
Mjardin @stjohnevangelist.net
Parish Ministry Coordinator: Patricia Hampton
phampton@stjohnevangelist.net
Ministerio Espaiiol
Coordinadora Espafola: Sagrario Alvarez
salvarez@stjohnevangelist.net

Asistente de Oficina Parroquial:
Beatriz Huerta-Santos

bhuerta@stjohnevangelist.net
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SACRAMENTAL EMERGENCIES
please call: 404-768-5647.

EMERGENCIAS SACRAMENTALES
Por favor llame al: 404-768-5647.

Mission Statement
St. John the Evangelist is a community of culturally diverse
people called to serve God. We fulfill this mission through:
celebration of the sacraments, prayer, education, steward-
ship and evangelization.

Declaracion de objetivos

San Juan Evangelista es una comunidad de personas cul-
turalmente diversas llamadas a servir a Dios. Cumplimos
esta mision a través de la celebraciéon de los sacramentos, la
oracidn, la educacién, la mayordomia y la
evangelizacion.

Mass Schedule / Horario De Misas

Saturday Vigil/ Weekday/
Vigilia del sabado Dia laborable
4:00 pm (English) Monday-Friday (English)

7:00 am & 8:30 am

Sunday / Domingo Wednesday/Miércoles

9:00 am (English) (Espafiol)
12:00 pm (Espaiol) 7:00 pm
2:00 pm (Haitian) Saturday 8:30 am (English)
4:00 pm (Espafiol)
Adoration/ Confession/
Adoracién Confeciones
Wednesday/Miércoles Saturday/Sabado
9:00 am to 6:30 pm 9:00 am and 3:00 pm



https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/
https://stjohnevangelist.net/

WEEKEND OFFERTORY FOR 01/25/2026

Offering: S 7,482.00
Online Giving: S 723.31
TOTAL: S 8,205.31

EOTiShSOFT' ParishSOFT is now handling all of our parish’s
by Ministry Brands: 9 o o ’
electronic giving needs. If you haven’t already
done so, pleas consider signing up today. Visit our website at
stjohnevangelist.net and click Online Giving or Scan the QR Code.

Archbishop's Annual Appeal

JYerie iy CeR 3 . -
i > Serving more than one million
Catholics, the mission of the Arch-
diocese of Atlanta is to proclaim
4 the Gospel of the Lord and grow all
: : of north and central Georgia in
W faith, hope, love, and service to
L E others. Our theme for the appeal
Y % this year is “We are One Body in
vy < @) Christ-Called to Serve.” Your gift
: ¥ 48 " Z and participation in the 2026 Arch-
CALLED Ll E bishop’s Annual Appeal helps
g 0 make it possible by supporting the
m ministerial, outreach, education,

suporcur o ooy - fOrmation, and discipleship work of
S IIEIEIE e Archdiocese of Atlanta. Please
give prayerful consideration to your level of support to help fund the essen-
tial ministries and services supported by the Appeal. Next weekend, every-
one who has not yet made a gift to the appeal will have the opportunity
during our in-pew process.

To donate online: lifeofthechurch.com/donate

La Campana Anual del Arzobispo

ARCHDIOCESE or ATLANT \%

Sirviendo a mas de un millén de

catélicos, la mision de la
Arquididcesis de Atlanta es
proclamar el Evangelio del Sefior
y compartir la fe, la esperanza, el

todo el norte y centro de Georgia.
Nuestro tema para la Campaia
de este afio es: “Somos Un Solo
Cuerpo en Cristo — Llamados a
Servir”,.

Su donacioén y participacion en la
Campaia Anual del Arzobispo de
2026 hace posible la labor minis- | [N
terial, de extension, educacion,

formacién y discipulado de la Arquididcesis de Atlanta. Los invitamos a con-
siderar en sus oraciones su nivel de apoyo para ayudar a financiar ministeri-
os y servicios esenciales que reciben el apoyo de la Campania. El préximo fin
de semana, quienes aun no hayan donado tendran la oportunidad de
hacerlo durante el proceso del compromiso en las bancas.

Para donar en linea, visiten: lifeofthechurch.com/donate
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EN CRISTO

Apoye a su parroquia hoy!
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Fourth Sunday in Ordinary Time
February 01, 2026

FIRST READING: Zephaniah 2:3; 3:12-13

PSALM: Psalm 146:6-7, 8-9, 9-10
SECOND READING: 1 Corinthians 1:26-31
GOSPEL: Matthew 5:1-12a

Focus-

Blessed are they who hunger and thirst for right-
eousness.

By proclaiming the beatitudes, Jesus turns the
world’s values and expectations upside down. He
tells us that the poor, the meek, and the hungry
are at the center of God’s kingdom, not the
wealthy or powerful. God’s ways are not our
ways, and Jesus’ words invite us to live by a differ-
ent set of standards than the world offers. Those
who hunger for God’s ways will be satisfied.

Liturgy of the Word

Through the prophet Zephaniah the Lord informs
his people that he will guard and care for the
humble and those who take refuge in his holy
name. In the second reading, Paul writes that the
Lord chooses to call those who seem foolish,
weak, and despised in the eyes of the world. In
the Sermon on the Mount, Jesus proclaims the
beatitudes to the crowds.

IV Domingo Ordinario
01de febrero de 2026

PRIMERA LECTURA: Sofonias 2:3; 3:12-13
SALMO: Salmo 145, 7. 8-9a. 9bc-10
SEGUNDA LECTURA: 1 Corintios 1:26-31
EVANGELIO: Mateo 5:1-12a

CENTRO DE ATENCION

Bienaventurados los que tienen hambre y sed de
justicia.

Al proclamar las bienaventuranzas, Jesus pone
patas arriba los valores y expectativas del mundo.
Nos dice que los pobres, los mansiles y los ham-
brientos estan en el centro del reino de Dios, no
los ricos ni los poderosos. Los caminos de Dios no
son los nuestros, y las palabras de Jesus nos invi-
tan a vivir bajo un conjunto de estandares dife-
rente a los que ofrece el mundo. Quienes anhelan
los caminos de Dios quedaran satisfechos.

Liturgia de la Palabra

A través del profeta Zafanias, el Sefior informa a
su pueblo que protegerd y cuidara a los humildes
y a quienes se refugien en su santo nombre. En la
segunda lectura, Pablo escribe que el Sefior elige
llamar a quienes parecen necios, débiles y despre-
ciados ante los ojos del mundo. En el Sermdn de
la Montafia, Jesus proclama las bienaventuranzas
a las multitudes.




PRESENTATION OF THE LORD (CANDLEMAS) MASS INTENTIONS

Fiesta de la Presentacion del Sefior Saturday January 31
FEBRUARY 2, 2026 / 02 de FEBRERO de 2026 4:00p Larry Edward Geisler (D) — Emma Ling

Sunday February 01
9:00a Tchedou Family — Josephine Tchedou
12:00p (SP) Roman Ordaz (D) — Ordaz Family

; 4:00p Tomas de la Rosa (D) — Sagrario Alvarez

' Monday February 02

i‘ 7:00a Holy Souls — Viola Morris

;: Saturday February 07
4:00p Herbert Ling (D) — Emma Ling

MASS TIMES

HORARIOS DE MISA .
To report child abuse

Bring your candles from home to be blessed! Contact police or county DFCS Office

7:00 AMWEEKDAY MASS IN ENGLISH PROMISE TO Hotline: 1-855-GA CHILD
8:30 AM WEEKDAY MASS IN ENGLISH PROTECT (1-855-422-4453)
7:00 PM MASS IN SPANISH ﬁ ' &
Archdiocese of Atlanta’s

The Blessing of the Candles will take place at the PLEDGE TO
24-Hour Abuse
beginning of each mass. HEAL

Reporting Hotline
1-888-437-0764

Join us for the PROMESA DE

. SA D
St, fB[aise l RO,T&G oo Linea directa de denuncia de
’ & ; ,I% abusos de la Arquididcesis de Atlanta
'.‘Bfessing rftﬁe COMPROMISO PARA las 24 horas
SANAR

1-888-437-0764

Throats

MMP Rosary Cenacle meets every Tuesday at 6:30 pm in m

Tuesday, the chapel. Please join us!
FEBRUARY 3, 2026
During the 50TH AND GOTH

THE ROMAN CATHOLIC

IR WEDDING

ANNIVERSARY MASS

7:00a and 8:30a masses

SATURDAY, FEBRUARY 14, 2026
11:00 AM
ST. BRIDGID CATHOLIC CHURCH,
JOHNS CREEK

>
JUNIOR KNIGHTS &

| JUNIOR DAUGHTERS REGISTRATION DEADLINE : FEBRUARY 9, 2026
Junior Knights and Junior Daughters Please go to http://tiny.cc/anniversarymass
Valentine's Day Basket Raffle:
Drawing: Sunday, February 8, 2026 POPE LEO XIV PRAYER-INTENTIONS
FEBRUARY 2026

Tickets: $5.00 each
. For children with incurable diseases.
Tickets on sale after mass every weekend. Let us pray that children suffering from incurable diseases and

their families receive the necessary medical care

and support, never losing strength and hope.
If you or someone you love are hurting

pt INTENCIONES DE ORACION DE LOS SANTOS PADRES
PATH;;;/’W from an abortion experience, please FEBRERO 2026
Siealing contact us at 404-717-5557, to help you

Por los nifios enfermedades incurables.
Oremos para que los nifios que enfermedades incurables y sus
familias reciban la atenciéon médica y el apoyo necesario, sin
perder nunca la fuerza y la esperanza.

Aprganot begin your healing journey. We would
XS PAC . . . ,
like to speak with you to discuss PATH’s
404.717 5557 healing programs, as well as answer any
questions you may have.



https://pac-woman.com/contact-us/

Miercoles de Ceniza

'II//

FEBRUARY 18, 2026 / 18 DE FEBRERO DE 2026

Mass Times
8:30 a.m. with School Asembly
12:10 p.m. Mass in English
7:00p Mass in Spanish

Horario De Misas
8:30h con Asamblea Escolar
12:10 Misa en inglés
7:00p Misa en Espaiiol

THANK YOU FOR YOUR
CONTRIBUTIONS

IN 2025!
Your 2025 Year-end Contribution
Statements are ready!

To receive yours, please contact the parish office by calling

Did You Know?

The Chaplet of St. Michael is prayed every day after
the 7:00 am and 8:30 am masses?

¢éSabias que...? La Coronilla de San Miguel se reza
todos los dias después de las misas 7amy 8:30 am?

Our Sick and Shut-In

Dr. Carla Ross (L)
Rose L'Huiller (L)
Michael Misale (L)

Dcn. Richard Tolcher (L)
Troy Chambers (L)
Lizzy Ine-Akhabue (L)
Milagros Tadeo (L)
Linda Elder (L)

404- 768-5647 or emailing Dkeel@stjohnevangelist.net.
Bogie Wallace (D)

4 Prayer
%7&“
Aiden Portee (L)

MILLIONS
MONICAS
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MARRIAGE Schedule an initial meeting with Father Terry 8 to
12 months in advance of your desired wedding date. Please
schedule this appointment before booking a reception site. Dur-
ing this meeting, the marriage documents and other require-
ments of the pastor for marriage preparation will be discussed.
MATRIMONIO Programe una reunion inicial con el Padre Duvan
8 a 12 meses antes de la fecha de boda deseada. Por favor, pro-
grame esta cita antes de reservar un sitio de recepcion. Durante
esta reunidn, se discutirdn los documentos matrimoniales y ot-
ros requisitos del pastor para la preparacién matrimonial.

BAPTISM The celebration of the Sacrament of Baptism will
take place at SJE on the third Saturday of each month at 9AM
for English and 10AM for Spanish. Baptism Preparation Classes
in English are held at 10:00 a.m. on the second Saturday of the
month in the Peter Claver Room. Contact Ms. Pat Ponder at
peppermintpatty047@gmail.com for more information.

BAUTISMO La celebracién del Sacramento del Bautismo se
llevard a cabo en SJE el tercer sdbado de cada mes a las 9 a.m.
para inglés y 10 a.m. para espafiol. Las clases de preparacion
para el bautismo se llevan a cabo a las 6:00 p.m. el segundo
martes del mes. Para bautismos en espaiiol, comuniquese con
Sagrario Alvarez en salvarez@stjohnevangelist.net para obten-
er mas informacion.

Beginning Jan 24th
4TH SATURDAYS ~ 9-10 AM
ST JAMES THE APOSTLE—MCDONOUGH, GA

gqn'n others as we pray to grow in holinass and Awmﬁty and Ar
our chilllyen s Wa[ veturn to the C)aféoﬁc C)/mrc/;

For more information contact Susie:
Phone: 828 — 775 — 3345 or visit millionsofmonicas.com

Individual Anointing of the Sick
If you are planning to have surgery and if you
want the Sacrament of the Sick, please contact
the office at 404-768-5647 or see Fr. Terry.

Uncién individual de los enfermos
Si planea someterse a una cirugia y desea el
Sacramento de los Enfermos, comuniquese con
la oficina al 404-768-5647 o consulte al P. Duvan.
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Lower Your Income and Taxes with an IRA QCD
Gift to the Parish:

With an IRA QCD (qualified charitable distribu-
tion) gift to the parish endowment fund, you
can support your parish without impacting cash
flow — and benefit from lowering income and
taxes. Contact Juliet Greco at the Catholic Foundation
(jgreco@cfnga.org or 404.497.9440) for more information or
go to cfngalegacy.org.

Regalos a la parroquia usando su plan de jubilacién:

Todos los 401k y planes de jubilacién tienen beneficiarios.

Dejar estos planes a los nifios puede resultar en una reduccién

de gran porcentaje de impuestos. Considere nombrar el fondo
de dotacion parroquial como beneficiario de su

o plan de jubilacidn, incluso si es solo un porcentaje.
Para obtener informacién sobre cémo cambiar los
,'\ beneficiarios de los planes de jubilacion, co-

muniquese con Juliet Greco de la Fundacion Catéli-

ca del Norte de Georgia en jgreco@cfnga.org o




